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EDITOR’S NOTE

EDITOR'S NOTE

1. This Collection is a State-approved authoritative edition, compiled by the Bureau of Leg-
islative Affairs of the State Council of the People’s Republic of China and published by the
China Legal System Publishing House, to meet the needs of the country in implementing
its policy of opening to the outside world and those of people of various circles, both at
home and abroad, and to get acquainted comprehensively and accurately with China’s laws
and regulations governing foreign-related matters.

2. This Collection consists of 39 foreign-related laws, administrative regulations and other
regulatory documents currently in force (hereinafter referred to as “laws and
regulations”), formulated by the National People’s Congress, or the Standing Committee
of the National People’s Congress or by the State Council in the years 1991 and 1992. Ac-
cording to the needs of actual work and the nature of various businesses, the laws and
regulations compiled in this Collection are classified into 16 categories, namely; General,
Foreign Trade, Finance and Taxation, Banking, Agriculture and Forestry, Customs, In-
spection of Import and Export Commodities, Administration for Industry and Commerce,
Technological Control, Communications and Transport, Civil Aviation, Science and
Technology, Culture and Sports, Public Health and Medicine, Tobacco Monopoly. and
Other Matters. Besides, a regulation on affairs concerning Taiwan is compiled in a sepa-
rate category as appendix. In each category, laws are arranged, in principle, before ad-
ministrative regulations. However, for easy consultation, rules for the implementation of
laws or administrative regulations are placed immediately after the relevant laws or admin-
istrative regulations. As to laws or administrative regulations belonging to a same level,
they are arranged in the order of the time of their promulgation or issuance.

3. The laws and regulations contained in this Collection were edited and reproduced in accor-
dance with the original authentic versions,

4. In case of any discrepancy between the English translation and the original Chinese text in
this Collecticn, the Chinese text shall prevail.

5. The English versions of the laws compiled in this Collection were provided by the Legisla-
tive Affairs Commission of the Standing Committee of the National People’s Congress.
The English versions of the administrative regulations and other regulatory documents
were made by the relevant bodies, and checked, revised and finalized, under the aegis of
the Bureau of Legislative Affairs of the State Council, by the following experts: Huang
Jingt, Zhang Changlin, Li Shishi, Chen Lihua, Chen Derong, Zhang Fu., Lu Bin. Qian
Hui, Zhang Yanling, and Chen Jianyang.




EDITOR’S NOTE

6. Particular thanks are due to the interested departments under the State Council and other
departments concerned for their generous assistance and support rendered and precious

suggestions offered in the course of the compilation and translation of this Collection.

The Bureau of Legislative Alffairs

of the State Council

of the People’s Republic of China
August 1993
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No. 12 of the State Pharmaceutical Administration on December 19, 1992)

- 13, Tobacco Monopoly

Law of the People’s Republic of China on Tobacco Monopoly «-«reessereerernsecicccccnes 667
(Adopted at the 20th Meeting of the Standing Committee of the Seventh National
People’s Congress on June 29, 1991, promulgated by Order No. 46 of the President

of the People’s Republic of China on June 29, 1991, and effective as of January 1,
1992)

16. Other Matters

Surveying and Mapping Law of the People’s Republic of China «s++esseseesseanicencaces 679
(Adopted at the 29th Meeting of the Standing Committee of the Seventh National
People’s Congress on December 28, 1992, promulgated by Order No. 65 of the Presi-
dent of the People’s Republic of China on December 28, 1992, and effective as of
July 1, 1993)

Laws and Regulations on Affairs Concerning Overseas Chinese and Hong Kong,

Macao and Taiwan

Measures for the Control of Chinese Citizens Travelling to or from the Region of Tai-
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